
DIRECTIVES 
D’INSTALLATION

Accessoire Application No de publication

HAUT-PARLEUR BLUETOOTH 
PORTATIF MONTÉ SUR LA 
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LISTE DES PIÈCES

(1)

(2)

(7) (8)

(5)

(6)

(3)

(10)

(11)

(12)

(9)

(4)

Numéro Description Qté
Trousse  

de service

Qté de 
trousse de 

service

(1) Support Bluetooth 1

(2) Pivot à rotule (prémonté) 2
0SC24-

HR3-A00K1

2

(3) Sangle d’attache 1 1

(4) Couvercle USB 1 1

(5) Paquet de brides  
de 2,0 de diamètre

1

(6) Paquet de brides  
de 1,63 de diamètre

1

(7) Boulon à tête creuse  
de 6 mm

2

(8) Rondelle de 6 mm 2

(9) Haut-parleur Bluetooth 1

(10) URL des directives 
d’installation

1

(11) Attaches de câble  
(paquet de 5)

4

(12) Supports d’attache à endos 
adhésif

1

OUTILS REQUIS
Clé ou tournevis dynamométrique

Clé hexagonale M6

Ruban

UTILISATION ET ENTRETIEN
Retirer le haut-parleur portatif du véhicule avant de 
le laver.

TABLEAU DES COUPLES
Article N·m kgf·m lbf·pi

Boulons à tête creuse de 6 mm 7,8 0,8 5,8
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INSTALLATION DU HAUT-PARLEUR 
BLUETOOTH
1.	 Installer le couvercle USB sur le support.

COUVERCLE USB

SUPPORT

2.	 Choisir le diamètre de la bride à utiliser dans 
l’application. Placer sans attacher les deux brides 
de montage sur la structure de protection (ROPS) 
en l’enveloppant d’un sac en plastique ou en utilisant 
du ruban-cache pour prévenir les égratignures.

COLLIER

SUPPORT

3.	 Installer deux boulons à tête creuse de 6 mm et des 
rondelles, puis serrer aux couples spécifiés dans 
le tableau.

SUPPORTRONDELLE DE 6 mm

BOULON À TÊTE CREUSE DE 6 mm

4.	 Placer le haut-parleur Bluetooth sur le support, tel 
que montré. Le haut-parleur devrait se loger tout 
contre les doigts du support.

HAUT-PARLEUR

SUPPORT
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5.	 Prendre la sangle de retenue et la fixer sur le haut-
parleur. Repérer et fixer le couvercle USB-C en 
silicone sur la prise de recharge.

SANGLE D’ATTACHE COUVERCLE USB-C

6.	 Pour permettre de charger le haut-parleur, connecter 
le câble de recharge de la prise de recharge USB-A 
au montant A. Utiliser les attaches de câble et 
les  supports d’attache à endos adhésif pour fixer 
le câble.

CÂBLE DE RECHARGE
SUPPORT D’ATTACHE 

À ENDOS ADHÉSIF

PRISE DE RECHARGE USB-A
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MANUEL DE 
L’UTILISATEUR
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HAUT-PARLEUR BLUETOOTH ET 
ACCESSOIRES
A : Haut-parleur Bluetooth
B : Manuel de l’utilisateur

B

A

MANUEL DE 
L’UTILISATEUR



© 2025 American Honda Motor Co., Inc. – Tous droits réservés.0SV24-HL3-A00 6 de 16

FONCTION DE BASE

5

1
2

3

4

6

Activé/désactivé : Maintenir enfoncé pendant 2 secondes.
Lecture/pause | Répondre/mettre fin à un appel : 
Appuyer rapidement une fois.
Refuser l’appel entrant | Connecter/déconnecter TWS : 
Appuyer rapidement trois fois.

Augmenter le du volume : Appuyer une fois pour 
augmenter.
Piste suivante : Maintenir enfoncé pendant 2 secondes.

Baisser le volume : Appuyer une fois pour augmenter.
Piste précédente : Maintenir enfoncé pendant 2 secondes.

 
Déconnecter le Bluetooth : Appuyer brièvement.

Témoin d’état

Prise de recharge USB de type C

Microphone intégré pour les appels
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OPÉRATIONS

1. Activé/désactivé
Maintenir enfoncé le bouton «  » pendant 2 secondes.

2. Mode Bluetooth
Maintenir enfoncé le bouton «  » pendant 2 secondes pour mettre 
l’appareil sous tension. Une tonalité d’activation est émise et le haut-
parleur passe automatiquement en mode de jumelage par Bluetooth – 
le témoin bleu commence à clignoter. Sur l’appareil, sélectionner « UBT1 » 
dans la liste Bluetooth. Une fois connecté, une tonalité de confirmation 
est émise et le témoin bleu reste allumé. Le haut-parleur est prêt pour 
la lecture de la musique.

Bouton d’alimentation 

Témoin d’état

Bluetooth

Mon appareil

UBT1



© 2025 American Honda Motor Co., Inc. – Tous droits réservés.0SV24-HL3-A00 8 de 16

OPÉRATIONS
3. Jumelage TWS (True Wireless Stereo)
Après avoir mis l’appareil sous tension, mais avant de le connecter à 
un dispositif quelconque, appuyer trois fois sur le bouton «   » sur l’un 
ou l’autre des haut-parleurs pour activer le mode TWS. Une tonalité 
est émise et le témoin bleu commence à clignoter. Après avoir jumelé 
les deux haut-parleurs, une autre tonalité est émise. Le témoin bleu du 
haut-parleur secondaire reste allumé, tandis que celui du haut-parleur 
principal continue de clignoter. On peut ensuite connecter le haut-
parleur principal à l’appareil via le Bluetooth.

Bouton 
d’alimentation 

TWS

4. Commande de volume et de piste
Pour régler le volume, effleurer une fois le bouton «  » pour augmenter 
le volume. Une tonalité est émise lorsque le volume maximal est atteint. 
Pour passer à la piste suivante, appuyer sur le bouton «  » et le maintenir 
enfoncé pendant 2 secondes. Pour baisser le volume, effleurer une fois le 
bouton «  ». Pour revenir à la piste précédente, appuyer sur le bouton 
«  » et le maintenir enfoncé pendant 2 secondes.

 Bouton Bouton 
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OPÉRATIONS

5. Appel
Lors d’un appel entrant, effleurer le bouton «  » pour répondre.
Pour raccrocher, effleurer de nouveau le bouton «  ».

Bouton 
d’alimentation 

Refuser Réponse
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OPÉRATIONS

6. Mode d’économie d’énergie
Le haut-parleur s’éteint automatiquement après 10 minutes 
d’inactivité si aucun appareil n’y est connecté, ce qui permet 
de prolonger la durée utile de la pile.

7. Recharge
Remarque importante :
Utiliser le câble de recharge USB-C fourni et une source 
d’alimentation d’une sortie de 5 V/2 A ou plus.

Recharger le haut-parleur lorsqu’un signal de bas niveau de la pile 
est émis ou que le témoin rouge clignote. Pendant la recharge, 
le témoin rouge reste allumé et s’éteint dès la recharge complète 
du haut-parleur.
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DIRECTIVES RELATIVES AUX FONCTIONS

Bouton d’alimentation 

Témoin d’état

Témoin d’état

Mettre sous tension/mode TWS : Témoin bleu allumé

Batterie faible : Témoin rouge clignotant

Recharge : Témoin rouge allumé

Pleine charge : Témoin rouge éteint
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SPÉCIFICATIONS

Nom du produit UBT1

Version Bluetooth 5,3

Capacité de batterie 3,7 V/2 600 mAh

Temps de lecture 5 à 6 heures (volume à 70 %)
6 à 8 heures (volume à 50 %)

Temps de parole 8 à 10 heures

Temps de recharge 3 à 4 heures

Courant de recharge 5 V  1 A

Haut-parleur 8 W x 2

Taille 199 x 80 x 47,2 mm

Poids 501 g ± 50
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FOIRE AUX QUESTIONS
Q1 : Quel type de chargeur dois-je utiliser pour le haut-parleur?

R : Tout type de chargeur USB standard peut être utilisé, mais il est 

recommandé d’utiliser un chargeur muni d’une puissance de sortie 

de 5 V/2 A ou plus pour des performances optimales.

Q2 : Que faire si le son présente des parasites ou est émis par 

intermittence pendant la lecture?
R : Pour obtenir de meilleurs résultats, placer le haut-parleur à 
moins de 10 m (environ 33 pi) de l’appareil, dans un endroit dégagé 
et sans obstacle. Les interférences ou les obstacles, comme les murs 
ou les longues distances, peuvent perturber le son.

Q3 : Pourquoi le haut-parleur s’éteint-il automatiquement 

après l’avoir allumé sans l’utiliser?
R : Si aucune connexion Bluetooth n’est établie dans les 10 minutes, 
le haut-parleur s’éteint automatiquement pour préserver la charge 
de la pile.

Q4 : Pourquoi le haut-parleur ne se reconnecte-t-il pas à un 

téléphone précédemment jumelé?
R : Supprimer le haut-parleur de la liste Bluetooth du téléphone, 
puis recommencer le processus de jumelage.

Q5 : Que faire si le haut-parleur ne s’allume pas ou ne 

fonctionne pas correctement?

R : Le brancher au chargeur et le laisser se recharger pendant 

un moment. Appuyer ensuite sur le bouton d’alimentation et 

le maintenir enfoncé de 10 à 30 secondes pour réinitialiser le  

haut-parleur.
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Remarques :
1.	Lire attentivement ce manuel avant d’utiliser le haut-parleur, et le conserver 
pour référence ultérieure.
2.	Recharger complètement le haut-parleur avant de l’utiliser pour la 
première fois.
3.	Utiliser uniquement des adaptateurs certifiés conformes aux normes de 
sécurité nationales.
4.	Si le produit n’est pas utilisé pendant une période prolongée, le recharger au 
moins une fois par mois afin de maintenir les performances de la pile.
5.	Ne pas utiliser le haut-parleur dans des environnements extrêmement chauds 
ou froids. La plage de température recommandée est comprise entre 5 et 35 °C 
(41 et 95 °F). L’utilisation du haut-parleur hors de cette plage peut provoquer son 
arrêt automatique afin de protéger les composants internes.
6.	La recharge du haut-parleur à des températures élevées peut entraîner l’arrêt 
de la recharge par mesure de sécurité. Dans ce cas, le témoin de recharge 
clignote rapidement pour indiquer que la température interne ou ambiante est 
trop élevée.
7.	Température d’entreposage recommandée : -5 à 35 °C (23 à 95 °F) à une 
humidité relative inférieure à 70 % (entreposage idéal : 25 ± 5 °C/77 ± 9 °F).

Consignes de sécurité importantes :
1.	L’utilisateur ne doit pas tenter de démonter ou de réparer le haut-parleur lui-
même, car cela pourrait entraîner des dommages ou des blessures.
2.	Pour réduire le risque d’incendie, ne pas recouvrir le haut-parleur avec des 
objets, comme des journaux, des nappes ou des rideaux pendant son utilisation.
3.	Si le haut-parleur est résistant à l’eau, ne pas dépasser les limites de résistance 
à l’eau spécifiées dans les spécifications du produit.
4.	Si le haut-parleur est endommagé (p. ex. : si le cordon d’alimentation ou la 
fiche est endommagé, si du liquide ou des corps étrangers pénètrent dans 
l’appareil, s’il cesse de fonctionner ou s’il est échappé), cesser de l’utiliser et le 
faire réparer par un professionnel.
5.	Lorsque la recharge complète du haut-parleur est terminée, le déconnecter 
du chargeur pour éviter toute recharge prolongée qui pourrait réduire la durée 
utile de la pile.
6.	Ne pas utiliser le produit dans des environnements où la température 
ambiante excède 40 °C (104 °F).

* Ce haut-parleur est compatible avec les téléphones cellulaires, les tablettes, les ordinateurs 
personnels et plus encore. À des fins d’illustration, ce manuel montre principalement des 
téléphones cellulaires.
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Énoncé de la Federal Communications Commission (FCC).

Cet appareil est conforme à la partie 15 du règlement de la FCC.
L’utilisation est sujette aux deux conditions suivantes :

1. L’appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et
2. l’appareil doit accepter toute interférence, y compris des interférences qui 
peuvent provoquer une anomalie de fonctionnement.

Remarque : Cet appareil a été testé et s’est révélé conforme aux limites 
applicables aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 
15 du règlement FCC. Ces limites sont destinées à fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l’énergie sous 
forme de radiofréquences et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux communications 
radio. Toutefois, rien ne permet de garantir que ces interférences ne se 
produiront pas dans une installation donnée. Si cet appareil cause des 
interférences nuisibles à la réception des signaux radiophoniques ou télévisuels, 
ce qui peut être déterminé en allumant et en éteignant l’appareil, l’utilisateur 
est invité à tenter de corriger ces interférences par l’un des moyens suivants :

•	 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
•	 Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
•	 Connecter l’équipement à une prise de courant qui est sur un circuit différent 
de celui auquel le récepteur est connecté.
•	 Consulter le concessionnaire ou un technicien radio/télévision expérimenté 
pour obtenir de l’aide.

Avertissement : Toute modification ou altération apportée à cet appareil 
sans l’autorisation expresse de SSV Works Inc. peut entraîner l’annulation de 
l’autorisation de la FCC permettant d’utiliser cet appareil.

Remarque : Le fabricant n’est pas responsable des interférences 
radiophoniques ou télévisuelles causées par des modifications non autorisées 
apportées à cet équipement. De telles modifications pourraient annuler le droit 
de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Énoncé relatif à l’exposition aux radiofréquences : Cet appareil est 
conforme aux limites d’exposition aux radiofréquences de la FCC dans un 
environnement non contrôlé. L’appareil est installé et utilisé sans restriction.

Identifiant FCC : 2AHSG-UBT1
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FABRIQUÉ EN CHINE


